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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): śáśi 
 Arrieta: śáśi 
 Bakio: śáśi 
 Bermeo: śáśi 
 Berriz: arántsa, *śáśi 
 Bolibar: lá:r ̄
 Busturia: śaśí 
 Dima: śáśi 
 Elantxobe: śáśi 
 Elorrio: śáśi 
 Errigoiti: śaśí 
 Etxebarri: śáśi 
 Etxebarria: lár ̄
 Gamiz-Fika: śáśi 
 Getxo: śáśi 
 Gizaburuaga: śáśi, *lár ̄
 Ibarruri (Muxika): śáśi 
 Kortezubi: śáśi 
 Larrabetzu: śáśi 
 Laukiz: ark̄aśáts, *śáśi 
 Leioa: śaśi 
 Lekeitio: laár,̄ śáśi 
 Lemoa: śáśi 
 Lemoiz: śáśi 
 Mañaria: śáśi 
 Mendata: śáśi 
 Mungia: śáśi 
 Ondarroa: lár ̄
 Orozko: śáśi, aránts 
 Otxandio: nár,̄ árantsa 
 Sondika: śáśi 
 Zaratamo: śáśi 
 Zeanuri: śáśi 
 Zeberio: śáśi 
 Zollo (Arrankudiaga): śáśi 
 Zornotza: śáśi 

Araba

 Aramaio: nár ̄

Gipuzkoa 

 Aia: lár ̄
 Amezketa: lará̄ 
 Andoain: lár,̄ śaśí 
 Araotz (Oñati): náar,̄ śiárn̄aar ̄
 Arrasate: śáśi, naar ̄

 Arroa (Zestoa): lár,̄ śaśí
 Asteasu: lár ̄
 Ataun: lár ̄
 Azkoitia: śáśi, *lár ̄
 Azpeitia: lár,̄ śaśí 
 Beasain: lár ̄
 Beizama: lá:r,̄ lár ̄
 Bergara: śáśi 
 Deba: lár,̄ śáśi 
 Donostia: lar,̄ śáśi 
 Eibar: laár 
 Elduain: lár ̄
 Elgoibar: laár 
 Errezil: lá:r,̄ laár ̄
 Ezkio-Itsaso: lár ̄
 Getaria: lár,̄ sasí, *sasílapár ̄
 Hernani: lár ̄
 Hondarribia: lárā 
 Ikaztegieta: larā, *śaśíe (mark.)
 Lasarte-Oria: lará̄, śaśí 
 Legazpi: lar ̄
 Leintz Gatzaga: nár ̄
 Mendaro: lár ̄
 Oiartzun: lár ̄
 Oñati: nár,̄ *śáśi 
 Orexa: lár ̄
 Orio: lár ̄
 Pasaia: lárá̄ 
 Tolosa: lará̄ 
 Urretxu: lár ̄
 Zegama: lá:r ̄

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: śárɣ̄a 
 Alkotz: lárā (mark.), lá:rá̄ (mark.)
 Aniz: larā 
 Arbizu: lár ̄
 Beruete: lár ̄
 Donamaria: lár̄a 
 Dorrao / Torrano: lár ̄
 Erratzu: láar ̄
 Etxalar: lár ̄
 Etxaleku: lárā 
 Etxarri (Larraun): lá:r ̄
 Eugi: βáśalará̄, lárāk (mark.)
 Ezkurra: lá:r ̄
 Gaintza: lár ̄
 Goizueta: lárā, śaśí 

 Igoa: lá:r ̄
 Jaurrieta: sárs̄a 
 Leitza: lár ̄
 Lekaroz: lár ̄
 Luzaide / Valcarlos: láhar 
 Mezkiritz: lár ̄
 Oderitz: lá:r ̄
 Suarbe: lá:r ̄
 Sunbilla: lárā 
 Urdiain: lár ̄
 Zilbeti: lárā 
 Zugarramurdi: lár, láará̄ (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze: laáR 
 Arrangoitze: laháR 
 Azkaine: laáR, laáRondó 
 Bardoze: nahár,̄ śaphárā, laphárā (mark.)
 Beskoitze: lápaR 
 Donibane Lohizune: laáR 
 Hazparne: lápaR, *bɛŔośáśi 
 Hendaia: láaR 
 Itsasu: lapár ̄
 Makea: lápar ̄
 Mugerre: laparōndo 
 Sara: láarōndó 
 Senpere: laáR 
 Urketa: láphar ̄
 Uztaritze: lapaRóndoa (mark.), lapáRa  
  (mark.)

Nafarroa Beherea 

 Aldude: lapár ̄
 Arboti: nahár,̄ gaphár ̄
 Armendaritze: lahár,̄ laphár ̄
 Arnegi: lahár,̄ elhórī 
 Arrueta: nahár ̄
 Baigorri: lapaRóndo, lapáRa (mark.)
 Bastida: 
 Behorlegi: lahár ̄
 Bidarrai: lápar ̄
 Ezterenzubi: laphár,̄ lapárōndo 
 Gamarte: lahár,̄ elórī 
 Garrüze: nahár ̄
 Irisarri: laáR, śáśu 
 Izturitze: laphar ̄
 Jutsi: lahárōndo, laphár ̄
 Landibarre: nahár ̄

 Larzabale: lahár ̄
 Uharte Garazi: *lahár ̄

Zuberoa 

 Altzai: khapar,̄ nahãr ̄
 Altzürükü: nahár,̄ khapár,̄ thárt̄a (?)
 Barkoxe: khápar ̄
 Domintxaine: lahárā (mark.)
 Eskiula: khápar ̄
 Larraine: nahárā (mark.)
 Montori: khápar,̄ khaparōndúa (mark.)
 Pagola: nãhãr,̄ *khápar ̄
 Santa Grazi: khapar,̄ kaphár ̄
 Sohüta: khápar,̄ nãhãr ̄
 Urdiñarbe: khápar,̄ nahár ̄
 Ürrüstoi: khapar ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak  

 Altzürükü (Z): thárt̄a 
 Bardoze (L): laphárā 
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512. Mapa: zarza / ronce / bramble bush

GALDERA: 20030; ALG: 1130

na(ha)r  
lar  
laar  
lahar  
khapar  
lap(h)ar  
arantza  
arkasatz  
el(h)orri  
saphar  
tharta  
zarza  
sasi  
sarga  

Araotz (Oñati): Naar danak es dau emoten. Masustia emoten dauena siarnaarra da. 
Azkoitia: Sasíxe lárra dá bañe lárra esáte zunién, sási txikíxe o sási motxá o ugárixé e... 

bíxak berdín dié. 
Andoain: Masusta, larrak ematen duna... sasiya bea da, igual da. 
Oderitz: lahar mota batzuk daudela esaten du lekukoak: lárrá, otsá larrá eta abar. 

Masusti ematen duena larra da.
Goizueta: sasi eta larra sinonimoak dira lekukoaren ustez.
Donibane Lohizune: atabismoz bortitza den gazte baten izendatzeko esaera: “Laarrain 

umia, martxuka”. 
Arrueta: esaera bat jaso da norbait zerbaiti oso atxikia dela adierazteko: “Naharra bezen 

lotia uk”. Orobat, Ezterenzubin “Lapharra bezala lothia lanari” eta Gamarten “Laharra 
bezala lotzen duk lanari”, Behorlegin, Garruzen, Larzabalen eta Domintxainen.

Pagola: “Khaparra bezala lothüik” esaera bildu da; hala ere landarearen izendatzeko 
nahar gehiago erabiltzen da khapar baino. 

Arboti: “Nahar batengatik jendea aharratzen” esaera bildu da. Lekukoak dioenaren 
arabera, ilargi betean ikusten den gizonak naharhaxa badakar, gaztigu gisa. 

- Nahiz “sasi” erantzuna 20010 eta 20030 galderan 
jaso den, galdera hartan lekuaren izena bildu nahi 
zen eta galdera honetan, berriz, landarearen beraren 
izena.
- Mapa txikia bi lema handien gainean eraiki da. 


